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Turvallisuustiedot

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa ja 
säilytä ohjeet myöhempiä tarpeita varten.

1. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
2. Pidä laite poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta, jotta vältät niiden 

pureskelun ja nielemisen.
3. Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0 celsiusasteen ja 40 celsiusasteen 

välillä. Tämän lämpötila-alueen alittaminen tai ylittäminen voi vaikuttaa 
toimintaan.

4. Älä koskaan avaa tuotetta. Sisällä olevien sähköosien koskettaminen voi 
aiheuttaa sähköiskun. Vain pätevät henkilöt saavat korjata tai huoltaa laitetta.

5. Älä altista lämmölle, vedelle, kosteudelle, suoralle auringonpaisteelle! 
6. Suojaa korvasi kovalta äänenvoimakkuudelta. Kova äänenvoimakkuus voi 

vahingoittaa korviasi ja vaarana on kuulonmenetys.
7. Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita esineitä, 

seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku. Jos laitteeseen pääsee vettä tai 
vieraita esineitä, lopeta käyttö välittömästi.

8. Liitäntäjohtoa käytetään suoraan irrotuslaitteena ja irrotuslaite on pidettävä 
helposti käytettävissä. Varmista, että pistorasian ympärillä on vapaata tilaa 
helpon käytettävyyden takaamiseksi.

9. Älä käytä muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita tuotteen kanssa, koska 
muutoin tuote voi toimia epänormaalisti.
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Osien esittely 

1. ETÄSENSORI 

2. EQ / FM ST.-painike  

3. ÄÄNENVOIMAKKUUS- / 
    ALARM 1 -painike 

4. TAAKSEPÄIN/VIRITYS - -painike 

5. TOIMINTO / STANDBY -painike 

6. TOISTA/TAUKO-painike 

7. NÄYTTÖ 

8. AMS / MODE-painike 

9. ÄÄNENVOIMAKKUUS+ / 
    ALARM 2 -painike 

10. ETEENPÄIN/VIRITYS + -painike 

11. KELLON ASETUS / PRE -painike 

12. PYSÄYTYS-painike 
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13. KAIUTINLIITÄNNÄT (L/R)  

14. FM-ANTENNI 

15. AUX-IN--LIITÄNTÄ 

16. KUULOKELIITÄNTÄ  

17. VAIHTOVIRTAJOHTO 

18. SNOOZE /SLEEP-painike 19. CD-LUUKKU AUKI/KIINNI 
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Aloitusohjeet
1. Kytke pistoke oikein asennettuun pistorasiaan.
- Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, pistoke pitää kytkeä irti pistorasiasta.
- Kun signaalia ei ole saatu noin 10 minuuttiin, laite vaihtaa automaattisesti valmiustilaan.
2. Kytke kaiuttimet liittimiin ”KAIUTTIMET R ja L” takana.
3. Kytke laite päälle painamalla ”TOIMINTO / STANDBY” -painiketta.
4. Vaihda valmiustilaan painamalla ”TOIMINTO / STANDBY” -painiketta noin 3 sekunnin ajan.

Kellon ja päivämäärän asettaminen
Järjestelmän tulee olla valmiustilassa kellon asettamiseksi.
1. Pidä ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta painettuna noin 2 sekunnin ajan. 
2. Käytä ”ETEENPÄIN/VIRITYS +”- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita asettamaan ajan 

esitysmuoto ”12/24 h”.
3. Vahvista ajan esitysmuoto painamalla ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta.
4. Aseta tunnit käyttämällä ”ETEENPÄIN/VIRITYS +”- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita. 

Tuntien numerot alkavat vilkkua.
5. Vahvista tunnit painamalla ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta. 
6. Aseta minuutit toistamalla vaiheet 4 ja 5.

Herätysajan asettaminen
Järjestelmän tulee olla valmiustilassa, jotta voit asettaa hälytyksen.
Voit asettaa kaksi hälytysaikaa.
1. Paina ”ÄÄNENVOIMAKKUUS - / ALARM 1” -painiketta noin 3 sekunnin ajan. Nykyisen 

asetetun hälytysajan tunnit alkavat vilkkua.
2. Säädä tunnit ”ETEENPÄIN/VIRITYS +”- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita.
3. Vahvista painamalla ”ÄÄNENVOIMAKKUUS - / ALARM 1” -painiketta. Minuutit alkavat 

vilkkua.
4. Säädä minuutit ”ETEENPÄIN/VIRITYS +” ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita.
5. Vahvista painamalla ”ÄÄNENVOIMAKKUUS - / ALARM 1” -painiketta. Valitse tämän jälkeen, 

kuinka haluat herätä. 
• KELLO
• FM-radio
• CD

-TOIMINTOPÄÄLLÄ/POIS PÄÄLTÄ

TOISTA/TAUKOPYSÄYTYS

ETEENPÄINTAAKSEPÄIN

ÄÄNVOIM. +/HÄLYTYS 2ÄÄNEVOIM. - / HÄLYTYS 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Kaukosäädin 
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6. Lopuksi aseta hälytyksen äänenvoimakkuus painamalla ”ETEENPÄIN/VIRITYS +” ja 
”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita. Vahvista painamalla ”ÄÄNENVOIMAKKUUS- / ALARM 1”.
Aseta toinen hälytysaika toistamalla jokainen yllä oleva vaihe.
Hälytystoiminto otetaan pois käytöstä painamalla ”ÄÄNENVOIMAKKUUS - / ALARM 1”- tai 
”ÄÄNENVOIMAKKUUS + / ALARM 2” -painiketta.

Torkku
Automaattinen hälytys voidaan kytkeä pois päältä 9 minuutiksi painamalla 
”SNOOZE/SLEEP”-painiketta.
Uni
1. Siirry tilaan painamalla ”SNOOZE/SLEEP”-painiketta.
2. Aseta UNI-aika painamalla ”SNOOZE/SLEEP”-painikkeita (120, 110, 100,…10, 5, POIS).
3. Peruuta UNI toistamalla vaiheet 1 ja 2 sekä asettamalla UNI-ajaksi ”POIS”.

FM radion kuuntelu
1. Valitse FM-radiotila ”TOIMINTO/STANDBY”-painikkeella, kunnes ”tun” näkyy näytössä.
2. Voit etsiä radioasemia ja tallettaa niitä kahdella eri tavalla.
Automaattinen etsintä:
Huomaa, että haku tehdään mahdollisesti esiasetettujen radiokanavien päälle.
Pidä ”AMS / MODE” -painiketta painettuna noin 3 sekunnin ajan. Järjestelmä skannaa ja 
tallentaa radiokanavat automaattisesti. Valitse esiasetetut kanavat painamalla ”KELLON 
ASETUS / PRE” -painiketta.

Manuaalisesti esiasetetut kanavat:
1. Etsi haluamasi kanava ja paina ”AMS / MODE” -painiketta. ”P01” (tallennuspaikka) ja viesti 

”MEMORY” tulevat näytölle.
2. Käytä ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta valitsemaan muistipaikka (P01–P30) ja vahvista 

sitten painamalla ”AMS / MODE" -painiketta.
3. Haluttu radiokanava tallennetaan valittuun muistipaikkaan. 
4. Valitse esiasetettuja kanavia painamalla ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta.

FM-/FM-stereovastaanotto
Valitse FM-vastaanotolle MONO- tai STEREO-tila pitämällä ”EQ / FM ST.” -painiketta painettuna 
noin 3 sekunnin ajan. 

CD-levyjen soittaminen
1. Valitse CD-tila painamalla ”TOIMINTO / STANDBY” -painiketta, kunnes ”CD” näkyy näytöllä.
2. Avaa CD-pesä vetämällä kantta ylöspäin liuskasta.
3. Aseta CD levyasemaan ja sulje sitten CD-kotelon luukku.
4. Poista CD painamalla PYSÄYTYS-painiketta, avaa CD-kotelon luukku ja nosta CD ulos 

varovasti. Pidä aina CD-pesä suljettuna.

Ohjelmoitu toisto
Tätä voidaan käyttää halutun kappalejärjestyksen ohjelmointiin.
1. Paina ”PYSÄYTÄ”-painiketta.
2. Paina”AMS / MODE" -painiketta. ”P01” (tallennuspaikka) ja viesti ”PROG” tulevat näytölle.
3. Käytä ”ETEENPÄIN/VIRITYS +”- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita valitsemaan 

haluttu kappale ja vahvista sitten painamalla ”AMS / MODE" -painiketta.
4. Näyttö vaihtaa muistipaikkaan P02.
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5. Valitse seuraava kappale ”ETEENPÄIN/VIRITYS +- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeilla 
ja vahvista painamalla ”AMS / MODE” painiketta. Toista tämä toimenpide, kunnes kaikki 
halutut kappaleet on valittu.
HUOMAUTUS: Kun tallennettavien kappaleiden kapasiteetti on täysi, näytöllä lukee ”FUL”.

6. Paina ”TOISTA/TAUKO”-painiketta. Laite aloittaa toistamisen. Lisäksi näytöllä näkyy 
”PROG".

7. Pysäytä toisto mutta säilytä ohjelma painamalla painiketta kerran.
8. Toista ohjelma uudelleen painamalla ”TOISTA/TAUKO”-painiketta.
9. Voit poista ohjelman painamalla kahdesti ”PYSÄYTÄ”-painiketta. Viesti ”PROG” katoaa.

AMS / TILA
Pysäytystilassa ohjelmoimaan mikä tahansa kappalejärjestys (katso osio ”Ohjelmoitu toisto”).
Ääni-CD-levyn toistamisen aikana:
Paina kerran = nykyinen kappale toistetaan jatkuvasti ja viesti ”REP 1” tulee näytölle.
Paina kaksi kertaa = koko CD:tä toistetaan jatkuvasti ja viesti ”REP ALL” tulee näytölle.
Paina kolme kertaa = kaikki kappaleet soitetaan satunnaisessa järjestyksessä ja viesti ”RAND” 
tulee näytölle. 
Paina neljä kertaa = kaikki toiminnot perutaan. Normaali toistotila palautuu.

AUX IN -LIITÄNTÄ
1. Kytke ulkoinen laite 3,5 mm stereoliittimellä AUX-IN-liitäntään.
2. Valitse AUX-IN-tila painamalla ”TOIMINTO / STANDBY” -painiketta, kunnes näytöllä näkyy 

viesti ”AUX”.

Kuulokeliitäntä
Voit kuunnella musiikkia yksityisesti liittämällä järjestelmän takana olevaan kuulokepistokkee-
seen kuulokkeet, joissa on 3,5-tuuman stereoliitin. Kaiuttimet mykistetään kuulokkeiden 
käytön ajaksi.
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Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. Emme vastaa tämän 
käyttöoppaan virheistä tai puutteista. 
 

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, 
jotka voivat olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä asianmukaisesti. 
 
Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty roskakorilla, jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. Symboli 
kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä erikseen. 
 
On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit varmistaa, että 
paristot kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä. 
 
Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan 
viedä maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin keräyspisteisiin tai ne voidaan kerätä 
suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta. 
 
Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi MCA-240 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: denver.eu, 
napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. Kirjoita mallinumero: MCA-240. Siirry nyt tuotesivulle, 
RED-direktiivi näkyy latausten/muiden latausten alla. 
Käyttötaajuusalue: 88-108MHz 
Maks. lähtöteho: 2x20W (2x2W RMS)  
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Tanska 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


